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BEZPEČNOSTNÍ DOPORUČENÍ

Pečlivě si přečtěte pokyny v tomto návodu a dodržujte doporučení pro používání a bezpečnost. Tento dokument si uschovejte a 
informujte o něm potenciální uživatele.
Toto zařízení je určeno pouze pro domácí použití. Výrobce nezodpovídá za jeho komerční používání, nesprávné používání ani používání, 
které není v souladu s návodem k obsluze.

	� Tento symbol blesku uvnitř rovnostranného trojúhelníku upozorňuje uživatele na existenci neizolovaného 
nebezpečného napětí uvnitř produktu, které je dostatečně vysoké na to, aby hrozilo nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.

	� Tento symbol vykřičníku uvnitř rovnostranného trojúhelníku upozorňuje uživatele na existenci důležitých pokynů k 
obsluze a údržbě v dokumentaci dodávané k produktu.

	� Dlouhodobý poslech s maximální hlasitostí může poškodit váš sluch.

	 Tento symbol označuje splnění požadavků norem platných pro tento typ produktů.

	� Likvidace zařízení na konci jeho životnosti
Toto zařízení nese označení WEEE (Waste of Electric and Electronic Equipment) udávající, že na konci životního cyklu 
nesmí být vyhozeno do běžného odpadu, ale odevzdáno do sběrného dvora k recyklaci. 
Recyklace odpadu přispívá k ochraně životního prostředí.

	� Likvidace baterií na konci jejich životnosti
Z důvodu ochrany životního prostředí nevyhazujte použité baterie do běžného odpadu. 
Odevzdejte je v nejbližším recyklačním dvoře nebo na místě sběru použitých baterií.
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INFORMACE O BATERIÍCH (nejsou součástí příslušenství)
yy Aby zařízení správně fungovalo, musí být vybaveno vhodnými bateriemi.
yy Používejte pouze doporučené baterie.
yy Při vkládání baterií dodržujte správnou polaritu.
yy Baterie vkládejte tak, aby nemohlo dojít ke zkratu.
yy Nekombinujte použité a nové baterie.
yy Nekombinujte alkalické, běžné (uhlíko-zinkové) a dobíjecí (niklo-kadmiové) baterie.
yy Baterie nedobíjejte, ani se je nesnažte rozebírat. Baterie nevhazujte do ohně.
yy Všechny baterie vyměňujte najednou za baterie stejného typu.
yy Pokud přístroj dlouho nepoužíváte, vyjměte z něj baterie.
yy Pokud se tekutina obsažená v bateriích dostane do kontaktu s očima nebo pokožkou, ihned dané místo opatrně omyjte čistou 
vodou a poraďte se s lékařem.
yy Nevystavujte baterie nadměrnému teplu, jako například ze slunečního světla, ohně apod.

POZOR: V případě nesprávného vložení baterií hrozí nebezpečí výbuchu.

UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE POUŽÍVÁNÍ A INSTALACE

POZOR: Abyste zabránili nebezpečí požáru či úrazu elektrickým proudem, nevystavujte toto zařízení dešti ani vlhkosti. Proto nesmí být zařízení 
používáno blízko zdroje vody nebo ve vlhkém prostředí (koupelna, bazén, dřez apod.).

POZOR: Zařízení nikdy neponořujte do vody ani jiné tekutiny.

yy Nestavte na zařízení žádné předměty obsahující vodu (např. vázy apod.).
yy Neumisťujte zařízení na přímé sluneční světlo, blízko topných těles či jiných zdrojů tepla, ani na místo vystavené nadměrné 
prašnosti nebo mechanickým otřesům.
yy Nevystavujte zařízení extrémním teplotám. Zařízení je určeno pro používání v mírném klimatu.
yy Neumisťujte do blízkosti zařízení žádné objekty, které produkují teplo (svíčka, popelník apod.).
yy Umístěte zařízení na rovný, pevný a stabilní povrch.
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yy Neinstalujte zařízení do šikmé polohy. Je určeno k provozu pouze ve vodorovné poloze.
yy Instalujte zařízení do místa s dostatečným odvětráváním, abyste zabránili vnitřnímu přehřívání. Neumisťujte jej do uzavřených míst, 
jako jsou například knihovny, skříňky apod.
yy Nezakrývejte větrací otvory zařízení.
yy Neinstalujte zařízení na měkký povrch, jako například koberec nebo deku, který by mohly zakrýt větrací otvory.
yy Neumisťujte na zařízení těžké předměty.
yy Toto zařízení není hračkou. Nedovolte, aby jej bez dozoru používaly děti.
yy Nedovolte, aby děti do zařízení strkaly cizí předměty.
yy Vlivem efektu elektrostatického jevu nebo rychlého elektrického přechodového jevu může přístroj přestat správně fungovat a 
může vyžadovat restartování uživatelem.
yy Síťová zástrčka se používá jako odpojovací zařízení a je nutné, aby zůstala volně dostupná. Aby byl spotřebič zcela odpojen od 
elektrického napájení, je nutné zcela vytáhnout síťovou zástrčku zařízení ze zásuvky.
yy Odpojte zařízení od zdroje energie:
yy pokud jej nebudete dlouho používat,
yy pokud je venku bouřka,
yy pokud správně nefunguje.
yy Pokud je kabel poškozený, musí jej vyměnit výrobce, oddělení poprodejních služeb výrobce nebo podobně kvalifikovaná osoba, 
aby nehrozilo žádné nebezpečí.
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1 LCD displej
2 Reproduktor
3 Projektor
4 VOLUME Nastavení hlasitosti -/+
5 AL. SELECT/SOURCE Výběr režimu budíku / FM / AUX

6 TIME SET Nastavení hodin
7 ALARM SET/AL.MODE Nastavení časů budíku
8 PROJECTOR Zapnutí/vypnutí projektoru
9 TUNING/ADJUST p Nastavení frekvence rádia / hodin +
10 q Zapnutí/vypnutí rádia
11 MEMORY Ruční nastavení stanic
12 TUNING/ADJUST q Nastavení frekvence rádia / hodin -
13 Otočení projekce
14 SLEEP Spánek
15 SNOOZE/DIMMER Opakování budíku / Snížení jasu displeje
16 PRESET Výběr stanic rádia uložených na předvolby
17 Síťový napájecí kabel
18 Prostor pro baterie
19 PHONES Zdířka pro připojení sluchátek
20 AUX IN Konektor pro připojení externího zařízení
21 Snímač teploty
22 Drátová anténa
23 REVERSE PROJECTION Obrácení projekce

ZDROJ ENERGIE
Připojte napájecí kabel do síťové zásuvky.
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ZÁLOŽNÍ SYSTÉM
Záložní systém zajišťuje nepřerušenou funkci hodin v případě výpadku elektrického proudu.
yy Otevřete prostor pro baterie v zadní části přístroje.
yy Vložte 2 baterie typu LR6 (AA) 1,5 V tak, aby byla dodržena vyznačená polarita.
yy Zavřete prostor pro baterie.

NASTAVENÍ HODIN A DATA
Rádio musí být vypnuto.
yy Podržte na 2 sekundy tlačítko TIME SET: na displeji začnou blikat hodiny.
yy Pomocí tlačítek TUNING/ADJUST p a q nastavte počet hodin.
yy Stiskněte tlačítko TIME SET pro potvrzení: na displeji začnou blikat minuty.
yy Pomocí tlačítek TUNING/ADJUST p a q nastavte počet minut.
yy Stiskněte tlačítko TIME SET pro potvrzení: na displeji začne blikat rok. Nastavte rok.
yy Stiskněte tlačítko TIME SET pro potvrzení: na displeji začne blikat měsíc. Nastavte měsíc.
yy Stiskněte tlačítko TIME SET pro potvrzení: na displeji začne blikat datum. Nastavte datum.
yy Stiskněte tlačítko TIME SET pro potvrzení: na displeji se obnoví normální zobrazení.

Poznámka:	 Nad datem se automaticky zobrazí zkratka dne.

MO: PONDĚLÍ/TU: ÚTERÝ/WE: STŘEDA/TH: ČTVRTEK/FR: PÁTEK/SA: SOBOTA/SU: NEDĚLE

Poznámka:	 Správné nastavení data je předpokladem správné funkce budíku AL3.

BUDÍK
Tento přístroj disponuje 3 budíky v režimu WEEK END (Víkend).
AL 1: První aktivní budík pro všechny dny v týdnu.
AL 2: Druhý aktivní budík pro všechny dny v týdnu.
AL 3: Budík režimu WEEK END (Víkend): budík je aktivní během týdne a o víkendech je deaktivován.
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NASTAVENÍ BUDÍKU A VÝBĚR REŽIMU BUDÍKU: RÁDIO/BZUČÁK
yy Stiskněte tlačítko AL. SELECT/SOURCE: Začne blikat indikace AL1.
yy Podržte na 2 sekundy tlačítko ALARM SET/AL.MODE: displej začne blikat.
yy Stiskněte tlačítko TUNING/ADJUST p a q pro nastavení a pak tlačítko ALARM SET/ AL.MODE pro potvrzení následujících 
nastavení: Hodiny / minuty / režim budíku BUZ (výstražné zvonění) nebo TUN (rádio) / úroveň hlasitosti od 7 do 20.
yy Stiskněte tlačítko ALARM SET/ AL.MODE pro potvrzení a návrat k normálnímu zobrazení.
yy Pak přejděte k nastavení AL2 a AL3 (stejný postup jako u AL1).
yy Stiskněte tlačítko ALARM SET/ AL.MODE pro potvrzení a návrat k normálnímu zobrazení.

Připomínka času budíku:
yy Stiskněte opakovaně tlačítko AL. SELECT/SOURCE: na displeji se na 5 sekund zobrazí nastavený čas budíku a pak se obnoví 
normální zobrazení.

AKTIVACE/DEAKTIVACE BUDÍKU
yy Stiskněte opakovaně tlačítko AL. SELECT/SOURCE: pokaždé, když na displeji bliká indikace AL1/AL2/AL3, krátce stiskněte 
tlačítko ALARM SET/ AL.MODE pro aktivaci nebo deaktivaci budíku. Opakujte tento postup u každého budíku.

Poznámka:	 Na displeji se zobrazuje indikátor AL1, AL2 nebo AL3 podle vybraného režimu.

OPAKOVANÉ BUZENÍ (SNOOZE)
yy Stiskněte tlačítko SNOOZE pro dočasné přerušení budíku; budík se znovu automaticky aktivuje po uplynutí 9 minut. Na displeji 
se zobrazí indikátor SNOOZE.

VYPNUTÍ BUDÍKU
yy Budík je naprogramován tak, aby fungoval po dobu 60 minut.
yy Stiskněte tlačítko AL. SELECT/SOURCE nebo q RADIO pro zastavení budíku; budík se znovu aktivuje další den (po uplynutí 24 
hodin).

POUŽÍVÁNÍ RÁDIA
yy Stiskněte tlačítko q RADIO: rádio se zapne a na LCD displeji se zobrazí frekvence.
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yy Pomocí tlačítek TUNING/ADJUST p a q vyhledejte frekvenci.
yy Podržte na 2 sekundy pro spuštění automatického vyhledávání. Vyhledávání se automaticky zastaví po správném naladění 
stanice rádia.
yy Otočením tlačítka VOL -/+ nastavte hlasitost zvuku.
yy Stiskněte tlačítko q RADIO pro vypnutí rádia.

POZNÁMKA:	 Příjem můžete zlepšit pomocí drátové antény.

PAMĚŤ (až 20 stanic rádia)
Když je rádio zapnuté:
yy Ruční výběr: Vyberte frekvenci rádia.
yy Stiskněte tlačítko MEMORY: na displeji bude blikat P01. Stiskněte znovu tlačítko MEMORY pro uložení frekvence rádia.
yy Opakováním tohoto postupu můžete do paměti uložit až 20 stanic.

NALADĚNÍ STANIC ULOŽENÝCH V PAMĚTI
yy Zapněte rádio.
yy Stiskněte tlačítko PRESET: rádio naladí naposledy uloženou stanici. Opakovaným stisknutím tlačítka PRESET se můžete 
přepínat z jedné uložené stanice na druhou (P01 až P20).

FUNKCE SLEEP (SPÁNEK)
yy Zapněte rádio.
yy Stiskněte tlačítko SLEEP: na displeji se zobrazí SLEEP.
yy Stiskněte opakovaně tlačítko SLEEP pro nastavení doby trvání: 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10 minut.
yy Po uplynutí doby trvání se rádio automaticky vypne. Stiskněte tlačítko q RADIO pro zrušení této funkce.

NASTAVENÍ PROJEKTORU ČASU
Projektor zobrazuje čas na jakémkoli rovném povrchu v místnosti. Pro optimální zobrazení musí existovat dostatečná vzdálenost 
mezi projekčním povrchem a přístrojem.
yy Stiskněte tlačítko PROJECTOR pro zapnutí projektoru a projekci hodin na povrch v místnosti (stěna, strop).
yy Pro změnu směru projektor otočte.
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yy Otáčejte ovladačem ADJUST, dokud nenajdete nejlepší projekční úhel.
yy Pro obrácení zobrazení hodin stiskněte tlačítko REVERSE PROJECTION.

FUNKCE EXTERNÍHO VSTUPU
yy Stiskněte tlačítko q RADIO pro zapnutí rádia: na displeji se zobrazí frekvence rádia.
yy Stiskněte tlačítko AL. SELECT/SOURCE: na displeji se zobrazí AUX.
yy Připojte konektor sluchátek periferního zařízení (MP3 přehrávač, smartphone apod.) do připojovacího konektoru v zadní části 
přístroje pomocí 3,5mm kabelu s dvojitým konektorem jack (není součástí příslušenství).
yy Používejte přímo ovládací prvky periferního zařízení.

TEPLOTA
Teplota v místnosti se zobrazuje v °C pod časovým údajem.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
yy Před čištěním zařízení odpojte ze zásuvky.
yy Otisky prstů a prach odstraňte jemným a mírně navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte čisticí prostředky s brusným účinkem ani 
rozpouštědla, která mohou poničit povrch zařízení. POZOR: Zařízení nikdy neponořujte do vody ani jiné tekutiny.
yy Pokud nebudete zařízení delší dobu používat, odpojte jej ze zásuvky a vyjměte baterie.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Frekvenční pásma:	 FM (VKV): 87,5 až 108 MHz
Zdroj energie:	 230 V ~ 50 Hz
Záložní napájení hodin:	 2 x baterie LR6 (AA) 1,5 V.
Doporučujeme používat alkalické baterie. Abyste dosáhli nejlepších výsledků, doporučujeme baterii každých 6 měsíců vyměnit.

Poznámka:	 Vzhled a parametry přístroje se mohou bez oznámení změnit. Výrobce si vyhrazuje právo provést nezbytná vylepšení.
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